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1
Началось всё с того, что я получил письмо от своего старого приятеля профессора

Ричарда с приглашение прибыть к нему в усадьбу, расположенную в трёх милях к югу от
города. Выглядело это довольно странно, так как с Ричардом мы не общаемся уже почти три
года, с тех самых пор, как наш совместный проект был представлен на выставке высоких
технологий. Тогда все научные издания посчитали необходимым упомянуть о
программируемом текстильном станке Ричарда и Стивена в сатирических статьях.

При создании того станка я занимался разработкой «железа» и приводов,
обеспечивающих подвижность механизма, ну а Ричард убедил меня, что создаст потрясающую
паровую вычислительную машину, которая возьмёт на себя управление ткацким
оборудованием.

Глупо, конечно, было ему поверить, но профессор клялся, что успеет доработать свою пэ-
вэ-эм к открытию выставки. Ричард описывал изобретённый им модуль как нечто
футуристическое и даже сверхъестественное, способное наделить механизированное
оборудование сознанием.

Наша заявка на участие в выставке научных достижений привлекла внимание
предпринимателей и владельцев крупных мануфактур со всего света. Люди прибыли
посмотреть на текстильное оборудование, управляемое небывалой пэ-вэ-эм, не только из
Франции, Италии и других соседних стран, но даже из Азии, в том числе из Японии.

Презентация программируемого текстильного станка Ричарда и Стивена стала самым
ожидаемым событием выставки, но так и не состоялась. Ричард не явился к назначенному
времени и никому не представил свою вычислительную машину. Даже я её в глаза не видел.

Конечно, мы с ним сильно поругались из-за этого случая, так что я думал, что уже никогда
не пересекусь с профессором, но раз уж он сумел найти адрес, на который следовало
отправить мне приглашение – значит, у него есть серьёзная причина встретиться со мной.

Утром выходного дня я заказал экипаж и отправился в усадьбу Ричарда. Прибыв к
указанному месту, я постучался в двери. Мне открыл сам профессор, имея при этом самый, что
ни на есть, дружелюбный вид.

- Стивен, - протянул он с улыбкой на лице, - мой старый друг! Мы не общались с тобой
столько лет. Позволь я тебя обниму, - он распростёр руки для объятий.

 Он был искренен. Мне пришлось признать, что я тоже рад нашей встрече. — (6)

 Я знаю его слишком хорошо. Этому прощелыге от меня было что-то нужно. — (49)

2
Энергия горячего пара переполнила механического человека и разорвала его изнутри.

Робот разлетелся весь на болтики и шестерёнки. Его было не восстановить. Профессор
обескуражено смотрел в пустоту. Казалось, его контузило.

- Ричи, ты в порядке? – поинтересовался я.

- Стивен… труд трёх лет моей жизни уничтожен. Как я могу быть в порядке? И всё из-за
того, что паропроводники оказались слишком тонкими.

 - Ричард, прости. — (41)
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Вот это я задремал. Что за странный сон мне только что приснился! Я с трудом открыл

глаза - картинка оказалась мутная и расплывалась, но со временем становилась всё чётче. Я
увидел Ричарда, его добродушное лицо.

- Ну, наконец-то ты очнулся, Стив, – сказал он.

Я стал вспоминать, что вырубился от нескольких глотков эля.

- Сон явно пошёл тебе на пользу, - профессор продолжал разговаривать со мной. – Ты стал
выглядеть гораздо лучше.

Отлично. Я и впрямь чувствовал себя выспавшимся и полным сил. Я хотел извиниться
перед Ричардом за то, что уснул у него в гостях, и поблагодарить, что он не стал меня будить, но
я не узнал свой голос. Вернее, вместо слов у меня изо рта вырвался неприятный
металлический скрежет.

- Возможно, позже я установлю на механического человека более совершенный
грамобарабан, если сочту это необходимым, - сказал профессор.

Я хотел спросить, что он имеет ввиду, но снова вместо слов издал скрежет. Я опустил
голову вниз и увидел свои механические руки, опутанные тонкими трубочками и оснащенные
миниатюрными поршневыми камерами высокого давления. Покрутил их перед собой, сжал в
кулаки, разжал – это точно мои руки, я ими управлял, и они работали превосходно.

- Ну вот, молодец, - услышал я голос профессора. – Кажется, ты начал понимать, что с
тобой произошло. Скоро научишься управлять своим новым телом. Надеюсь, ты не злишься на
меня за то, что я тебя отравил, чтобы вырезать тебе мозг и пересадить его в механического
человека. Вижу, Стив, нужно дать тебе отдохнуть. Спущу ка я из тебя пар и оставлю в покое.

Это был не сон – я стал механическим человеком Ричарда. Я пытался заскрипеть своим
грамобарабаном со всей силы, но профессор уже отключил мне звук.

4
Ричард умер. Я убил его.

Я поспешил покинуть усадьбу и побыстрее добраться до города. Я так и не смог понять,
для чего он подсыпал мне в эль снотворное и примотал к операционному столу. Неужели и
впрямь хотел сделать мне трепанацию? Но ведь сама идея пересадить в механизм
человеческий мозг является абсурдной, и он оказался гораздо большим психом, чем я считал,
если всерьёз полагал, что такое возможно.

5
Что-то рядом со мной грохнулось на пол.

- Потише, - попросил Ричард, - а то ты так всю мебель здесь переломаешь. Вначале тебе
нужно ко всему привыкнуть.

 Я попытался ответить. — (46)

 Опустил голову вниз. — (7)
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После радушного приветствия на пороге, я прошёл в гостиную, и наш разговор

продолжился на удобном диване. Ричард разговаривал всё в той же манере, как старый
приятель:

- Ты помнишь, как мы вместе работали над программируемым текстильным станком
Ричарда и Стивена?

- Помню, Ричард. Кстати, ты пропал в самый неподходящий момент, заставив меня
выглядеть полным олухом на презентации.

- Ну что ты, Стив, - смутился профессор, - ведь наше изобретение было почти доделано. Я
был уверен, что ты представишь его достойно.

- Не хватало одной детали, - напомнил я, - ради которой мы и подали заявку на участие в
международной выставке. Ты не выполнил часть своей работы.

Мне не хотелось обижать старого приятеля и ворошить прошлое, но я не мог не
напомнить об этом профессору Ричарду, раз уж наш разговор зашёл о совместном проекте.

- Стив, я всё собрал. Я смог построить паровой вычислитель, но у меня возникли
сложности с установкой агрегата на станок, при конструировании которого ты изрядно
перехитрил с патрубками и клапанами, - Ричард направил в мою сторону жест, призывающий
признать часть своей вины. – Кстати, я хочу перед тобой извиниться, Стив, за то, что оставил
тогда тебя на выставке одного. Понимаешь, я не мог отложить подписание контракта - японцы
сильно торопились, так что у меня даже не было возможности тебя предупредить.

- Контракт?! Японцы?! – удивился я.

- Ах да, ерунда, - отмахнулся Ричард. - Одна иностранная компания заинтересовалась
нашим с тобой изобретением, вот мне и пришлось уехать, чтобы наладить связи… ну ты
понимаешь. А чем ты занимался всё это время, Стивен?

Я так сразу и не нашёлся, что ответить. Рассказал по мелочи, что пришло в голову:

- Работаю в ремонтном отделе производственного предприятия, параллельно
разрабатываю механизмы под нужды заказчика, провожу исследования по способности
различных губчатых материалов проводить пар. … Ничего не изменилось.

- Стив! - одобрительно произнёс Ричард. – Я всегда восхищался твоим умом. Знаешь,
зачем я пригласил тебя к себе? ...

 … - Я хочу, чтобы ты стал первым, кому я представлю своё новое гениальное
творение! — (43)
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Я увидел свои механические руки, опутанные тонкими трубочками и оснащенные

миниатюрными поршневыми камерами высокого давления. Покрутил их перед собой, сжал в
кулаки, разжал – это точно мои руки, я ими управлял, и они работали превосходно.

- Ну вот, молодец, - услышал я голос профессора. – Кажется, ты начал понимать, что с
тобой произошло. Скоро научишься управлять всем своим телом. Надеюсь, ты не злишься на
меня за то, что я отравил твоё тело, чтобы вырезать небольшой кусочек мозга и пересадить его
в механического человека, - профессор изобразил руками размер трансплантированного
«кусочка», сопоставимый с размером одного полушария. – Вижу, Стив, нужно дать тебе
отдохнуть. Спущу ка я из тебя пар и оставлю в покое.

Это был не сон – я стал механическим человеком Ричарда. Я пытался заскрипеть своим
грамобарабаном со всей силы, но профессор уже отключил мне звук.

8
- Что, Стив, нравится наблюдать?

Удар! От робота отвалилось несколько маленьких деталей. Я молча ждал, когда он
объяснит, что происходит.

 Наблюдать — (47)

9
- Стив, я уже боялся, что ты не придёшь в себя? Ты напился и полез драться с

механическим человеком. Он вырубил тебя ударом в голову, так что неудивительно, что ты
ничего не помнишь.

- Рич, даже если так, каким образом твоя железяка разбила мне голову. Ты ведь сам
сказал, что на нём не установлен вычислитель.

- А, так пока ты валялся пьяный – я устранил этот недостаток. Ты пытался доказать, что моя
машина не умеет драться. Так что можешь меня поздравить: механический человек Ричарда
закончен.

- Что!? Когда ты успел? Сколько сейчас времени?

- Уже вечер, Стив. Ты проспал весь день. Прошу тебя, не трогай свою голову. Мне
пришлось наложить тебе швы – но уже скоро их можно будет снять.

 - Чем ты меня накачал? — (22)

 - Мне пора домой. — (39)



10
- Просто игрушка!? – взбесился профессор, но тут же постарался взять себя в руки, став

как-то через-чур ласковым. – Ты ошибаешься, мой друг. Этот робот будет способен принимать
любые решения, как только я его доделаю.

Он хлопнул меня по плечу и подмигнул, словно принимая от меня вызов.

- Так в чём, собственно говоря, проблема его доделать? – поинтересовался я.

- Паровой вычислитель, - коротко ответил Ричард. – Невозможно создать такую машину,
чтобы она при этом не занимала целый отдельный гараж.

 - Ты действительно думаешь, что тебе удастся создать модуль, имитирующий
мыслительные процессы? — (35)

11
Ричард смотрел на меня и улыбался, как хищник, почувствовавший слабость своей

жертвы. Бок пронзила острая боль. О, нет! Я не сразу заметил, что ему всё же удалось меня
порезать. Кровь горячей струёй стекала по моему телу. У меня закружилась голова, я уже не мог
сопротивляться.

Ричард наносил по мне удары скальпелем один за другим. Он изувечил моё тело так, что
я бы уже не смог вернуться к жизни.

 Я умирал от потери крови. — (3)

12
- Мне пришлось проделать ювелирную работу. Все детали выполнены из нержавеющего

облегчённого металла, а деревянные пропитаны огнеупорным составом. Вот здесь, - Рич указал
на глаза робота, - я использовал светочувствительную плёнку, так что мой мальчик будет
реагировать на свет, он сможет видеть. В ушных раковинах установлены мембраны,
взаимодействующие со сверхчувствительными клапанами, при помощи которых постоянный
пар преобразуется в импульсный. Так что на счёт слуха тоже не переживай – робот будет
слышать и понимать всё, что ему говорят. С речью, правда, проблемы, ты уж прости. Он,
конечно, сможет издавать звуки, похожие на слова, но вряд ли их кто-то станет разбирать.
Пришлось пожертвовать качеством воспроизводимых звуков из-за крохотных размеров
грамобарабана, расположенного в этой части головы, - профессор указал на рот робота. – Но я
думаю, что это не важно, ведь простому роботу-рабочему не нужно разговаривать.

- Надо же, Ричард, ты действительно всё продумал. Если твоя кукла заработает, как ты
задумал – этот человек станет по-настоящему ценным экспонатом на выставке.

- Безусловно, Стив. И тогда я получу контракты и аванс. Ты даже представить себе не
можешь, о каких суммах идёт речь.

 - Ты уверен, что не оплошаешь, как в прошлый раз? — (51)
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- Одна японская фирма попросила меня сделать для них это чудо. Как только

механический человек будет представлен на выставке высоких технологий – они сразу же
подпишут со мной контракт на массовое производство таких машин с оплатой аванса.
Руководство хочет заменить механическими людьми штат рабочих – довольно разумное
решение.

- Тебе не кажется, что ещё рано думать об авансе, пока твой человек умеет только сидеть?

- Стив, именно об этом я и хочу с тобой поговорить. Ты поможешь мне подготовить робота
к презентации - и мы назовём его «Механический человек Ричарда и Стивена». Разумеется,
гонорар поделим сразу, как только я получу аванс…

 - О нет, никаких выставок и презентаций. Больше я на это не поведусь. — (14)

 - А потом получится как в прошлый раз? — (51)

14
- Похоже, ты прав, Стив. Всё это ни к чему, - неожиданно легко согласился профессор. - А

давай-ка вернёмся в гостиную и продолжим наш разговор на другую тему.

Я согласился. Там хоть не так душно, как в лаборатории.

- Выпьешь, чего-нибудь? – предложил Ричард.

 Откажусь. — (20)

 - Только если ты предложишь мне прохладный эль. — (23)

15
Но вместо того, чтобы пойти на кухню к холодильно установке, профессор направился в

лабораторию. Мне не было видно, чем он там занимается, однако, я услышал доносящийся
оттуда металлически звон, словно кто-то стучал молотком по наковальне. Звук раздавался так
громко, что у меня в ушах начало звенеть.

Я пошёл посмотреть, чем там занимается Ричард. Меня удивило, что я увидел: профессор
со всей силы бил молотком своё самое ценное творение. Корпус механического человека уже
был изрядно помят и неизвестно, насколько сильно был повреждён сам механизм.

 Наблюдать — (8)

 Остановить профессора — (27)
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- Почему ты смеёшься, Стивен? – недоумевал профессор.

- Просто представил себе, как твой механический монстр разгуливает по городу и раздаёт
прохожим рекламные листовки. Это ведь забавно, Ричард, то, что ты сказал. Что этот робот
может выполнять любую работу, которую ему поручат.

- Но это действительно так, - настаивал изобретатель механического человека. – Ты зря
мне не веришь.

- Ну, тогда прости, - я постарался вернуть себе серьёзный вид, но меня уже понесло:

 - А если сделать его хозяином предприятия и переписать на него весь долг
компании? — (38)

 - Это же просто игрушка. Кукла, Ричард, которая не способна принимать
самостоятельные решения. — (10)

17
- Что ж, очень жаль, - расстроился Ричард. – Я-то думал, что увижусь со своим старым

приятелем, мы вместе посидим, поболтаем. Видимо, мне придётся одному сегодня напиться.

 - Сперва тебе нужно закончить строительство механического человека. — (28)

 - Конечно, Рич, наслаждайся. Я не буду тебе мешать. — (15)

18
- Это настоящее чудо техники! – внушал профессор группе японцев, стоя возле своего

механического человека.

Я предпочёл смотреть на это со стороны, чтобы в случае провала сделать вид, что я тут
вообще ни при делах. Ричард был так занят презентацией своего изобретения, что так и не
заметил моего присутствия. Думаю, он вообще забыл о моём существовании.

- ...способен выполнять любую работу, управляется как жестами, так и голосом,
самообучается… - Ричард не переставал перечислять функциональные возможности
механического человека.

- Встать! – дал команду профессор.

Робот продолжал сидеть на стуле, как ни в чём ни бывало, и только замотал головой из
стороны в сторону. Профессор подошёл к нему вплотную и повторил команду, но только
гораздо громче. Со второго раза механический человек послушался Ричарда, тогда профессор
дал ему новую команду:

- Шагать!

Вместо того, чтобы куда-то идти, робот схватил Ричарда за воротник одежды и оторвал
того от пола, подняв вверх на вытянутую руку.

-Прекратить! Прекратить! – завопил Ричард, не в силах физически противостоять своему
детищу.



Все эти действия сопровождались под дружный хохот японцев, которые продолжали
наблюдать за представлением.

Это был провал.

Ричард так и не смог никого заинтересовать своим роботом, который отказался
выполнять отданные ему команды. Обиднее всего, что «Механический человек Ричарда»
оказался не единственным в своём роде, представленным на выставке. На этот раз каждый
второй изобретатель представлял своего человекоподобного робота, и стоит ли говорить, что
большинство из них оказались гораздо покладистей.

Пока профессор вызывал у потенциальных инвесторов только смех, остальные
изобретатели механических людей подписывали с ними контракты на сотрудничество. Я
дождался, когда Ричард останется один, и подошёл к нему, чтобы сказать пару утешительных
слов.

- Всё в порядке, - постарался он меня убедить. – Я не расстроен. И во всём нет твоей вины,
даже не думай.

- Ричард, прости, но я со своей стороны сделал всё, что смог.

- Да, да. Я знаю. Стивен, ты на самом деле оказался даже слишком хорошим парнем.

- Что это значит? – недоумевал я.

- Я не ожидал, что ты предложишь мне свою помощь, после того, как я подставил тебя на
прошлой выставке три года назад. Если бы я сам доделал своего механического человека –
тогда бы он работал, как положено.

- Ричард, я не понимаю. Если ты мог построить компактный вычислитель сам, тогда
почему этого не сделал? Ты знаешь, как его создать? …и зачем пригласил меня к себе?

Профессор сделал вид, что не слышит. Обращаться к нему было бесполезно. Чокнутый
придурок. Больше никогда не буду иметь с ним дела.

19
Именно так я и решил поступить. Я смог подобрать среди своих образцов вещество с

нужной структурой, но мне нужно было ещё задать конфигурацию пористой структуры в
соответствии с чертежами, полученными от профессора Ричарда. Это заняло у меня несколько
дней, и я едва успел выполнить свою работу.

К вечеру, накануне открытия выставки высоких технологий, я передал Ричарду своё
изделие, и ему оставалось лишь установить агрегат в механического человека. Я не был уверен,
будет ли вычислитель работать так, как положено, но что-то проверять и переделывать - уже не
было времени. О результатах я узнал непосредственно на выставке высоких технологий.

 Выставка высоких технологий. — (18)

20
- Стивен, ты ли это? Я специально приберёг в холодильной установке пару бутылочек

пенного.



 - Ну, если так… — (23)

 - Я же уже только что сказал. — (17)

21
Я завалился вместе с операционным столом на Ричарда. Профессор не удержался на

ногах и упал, задев подставку с инструментами. Скальпели и прочие острые штуки посыпались
на пол. Один из ремней, которым моя рука была привязана к столу, лопнул. Это позволило мне
схватить скальпель и разрезать остальные ремни.

Я встал и отскочил в сторону. Ричард тоже сумел подняться и произнёс:

- Стив, ты не сможешь убежать. Позволь мне закончить это дело.

Наполненный шприц всё ещё был у него в руке.

 - Какого чёрта, Ричард!? Что ты задумал? — (29)

 Не долго думая, я огрел его по голове лампой, которая попалась мне под руку. — (36)

22
- Да ты что, дружище!? Разве я виноват, что тебя так разнесло от одной пинты крепкого

Эля?

- Какой-то странный напиток, - продолжал настаивать я.

- Стивен, неужели ты думаешь, что я пригласил к себе в дом старого приятеля, которого
не видел целых три года, чтобы зачем-то отравить? С какой стати я стал бы так делать?

 - Почему у меня так сильно болит голова? — (9)

 - Мне пора домой. — (39)



23
Ричард рассмеялся:

- Сейчас принесу. А ты не изменяешь своим привычкам, старина.

Спустя минуту он вошёл в гостиную с двумя запотевшими кружками, наполненными
пенным .

- Видишь, я подготовился к твоему приходу. Помню, что ты любишь.

Такой жест с его стороны безусловно заслуживает благодарности. Я произнёс тост за
встречу и выпил половину пинты хмельного напитка. Эль приятно прошёл по горлу, но
слишком быстро подействовал на голову. Меня окатило такой слабостью, что я едва мог
понимать, что говорит Ричард.

- Стареешь, приятель, - говорил он. – Раньше ты пинту разом выпивал. Давай, пока эль не
нагрелся.

 Допить до дна. — (34)

 Отставить кружку. — (30)

24
Именно так я и решил поступить. Когда мною было получено вещество с нужной

структурой, до открытия выставки высоких технологий оставался всего один день. И весь этот
день у меня ушёл на то, чтобы задать в полученном образце конфигурацию пористой структуры
в соответствии с чертежами, полученными от профессора Ричарда.

К вечеру я передал ему своё изделие, и Ричарду оставалось лишь установить агрегат в
механического человека. Я не был уверен, будет ли вычислитель работать так, как положено, но
что-то проверять и переделывать - уже не было времени. О результатах я узнал
непосредственно на выставке высоких технологий.

 Выставка высоких технологий. — (18)
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Ричард покопался в шкафах, занимавших в лаборатории немало места, и вытащил

несколько листов ватмана, которые пришлось развернуть прямо на полу, поскольку
письменный стол оказался для этого маловат. Я внимательно смотрел на представленные
чертежи. Ох, я в жизни не видел конструкции сложнее. Мне пришлось потратить несколько
часов, чтобы убедиться, что чертежи действительно соответствуют паровычислительной
машине, возможности которой Ричард описывал мне много раз.

- Можешь не сомневаться, - приговаривал он, пока я изучал схемы, - ошибок здесь нет.
Загвоздка только в сборке.

И всё же я перепроверил каждую мелочь, чтобы убедиться, что принцип работы
вычислителя не противоречит закону термодинамики. На это у меня ушёл весь день.

Я был так увлечён изучением этих схем, что совсем потерял счёт времени. Многие
описанные в них конструктивные решения стали для меня настоящим открытием. Чем дольше
я изучал чертежи – тем сильнее становилась моя эйфория. Мне несколько раз хотелось
закричать «Эврика!». Но для подробного изучения чертежей даже целого дня мало, а
профессор время от времени напоминал мне, что механический человек должен быть
достроен в ближайшее время. В итоге у меня самого голова закипела, как паровой котёл.

- Рич, это потрясающе! – признал я. – Мне нужно забрать чертежи с собой и изучить их
дома.

- Стив, конечно, не вопрос. Я отдам их тебе, только если ты мне прямо сейчас скажешь,
каким образом можно уместить всё это, - профессор показал жестом на чертежи, - вон туда, - он
перевёл жест в направлении механического человека.

 - Можно воссоздать материал с заданной конфигурацией пористой
структуры… — (40)

 - Нужно использовать капиллярную сеть в качестве паропроводника. — (32)

26
- На самом деле – потрясающая работа! – подбодрил я профессора. – И как его заставить

что-нибудь сделать?

- Вообще-то, он ещё не готов к работе. Я просто хочу, чтобы ты оценил качество сборки и
функциональные возможности подвижных частей, а то я не хочу подводить заказчика. Пока ещё
рано запускать в него пар.

 - Тогда расскажи, каким образом ты смог его построить? — (12)

 - Тогда скажи, кто и для каких целей заказал тебе механического человека? — (13)



27
- Ричард, не нужно этого делать!

- Почему, Стив? Кому нужен этот робот без мозгов? – он нанёс по механическому человеку
очередной удар молотком.

- Остановись, пока его всё ещё можно восстановить! – потребовал я.

- И что потом? Ты скажешь: «Ричард, твоя машина просто великолепно может сидеть за
столом и не двигаться».

Удар!

 - Ричард, стой. Давай вместе доделаем твоего робота. — (25)

 - Ты ведь сам будешь потом об этом жалеть. — (47)

28
- Нет, Стивен. Мне и впрямь пора отказаться от этой идеи. Мне в жизни не собрать

вычислитель, который должен заменить моему роботу мозг.

- Рич, - утешил я его, - давай, может, всё же я попробую что-нибудь придумать.

 - У тебя есть представление о том, как должен работать вычислитель? — (25)

29
- Значит, Стивен, ты не хочешь по-хорошему? Тогда обойдёмся без этого, - произнёс он и

отбросил шприц. Вместо него теперь Ричард держал в руке скальпель.

Я лишился своего преимущества. Теперь у нас были одинаковые шансы зарезать друг
друга.

 - Нет, Ричард. Ты не сможешь это сделать. — (44)

 - Я вскрою тебе кишки быстрее, чем ты успеешь что-либо сделать. — (42)



30
Моё сознание провалилось в небытие. Не понимаю, что со мной произошло? Меня просто

вырубило от нескольких глотков крепкого хмельного напитка.

Очнулся я совсем в другом месте. Я мог пошевелить только головой и осмотреться по
сторонам. Свет от керосинок, закреплённых прямо надо мной, проходил через рассеиватели и
бил мне в глаза. В комнате было очень светло. У меня возникло неприятное ощущение.

Я лежал на операционном столе, а мои руки и ноги были привязаны к нему. Я увидел
Ричарда и приподнял голову, насколько смог. Он держал в руках хирургическую циркулярную
пилу и приближался ко мне

- А, Стив, ты пришёл в себя! – произнёс он. – Я так и думал, что нужно было подмешать
побольше снотворного в эль. Ну ничего. Сейчас я сделаю тебе укольчик – и ты снова заснёшь.

Ричард отложил пилу и достал приготовленный шприц. Все мои ругательства он
пропускал мимо ушей. Когда он намазывал спиртом место для укола – я дёрнулся всем телом…

 …на него. — (21)

 ...от него. — (33)

31
На голове Ричарда образовалась вмятина. Должно быть, я проломил ему череп, но он всё

ещё продолжал шевелиться.

Не знаю, что на меня нашло, но я уже не мог остановиться.

 Я добил его лампой, пока он не престал двигаться. — (4)

 Всадил ему с ноги по рёбрам со всей сил. — (37)

32
- Отличная идея, Стив. Как же мне самому это в голову не пришло?

Решение проблемы, оказалось, лежало на поверхности. Построить компактный
вычислитель в соответствии с чертежами в течение нескольких дней не составило труда, так
что у нас ещё оставалось время проверить робота. Профессор запустил в механического
человека пар для тестового запуска, но нас ожидал маленький сюрприз. Когда робот был
прогрет до нужной температуры – он задымился и завибрировал.

 Запускаем! — (50)

 Стоит подождать. — (2)



33
Я завалился вместе с операционным столом, но это не помешало Ричарду подойти ко мне

и ввести свой препарат.

 Я тут же моментально снова вырубился. — (3)

34
О, моя голова! Она просто раскалывается. Что со мной вообще происходит? Не могу

понять, где я нахожусь. Пытаюсь открыть глаза – но ничего не выходит. Тело меня не слушает,
его как будто нет. В сознании мелькают образы, где я сражаюсь с каким-то механическим
человеком. Причём я словно оказываюсь то этим механизмом, то снова становлюсь самим
собой. Галлюцинации не прекращаются. Мне приходится прилагать усилие, чтобы мыслить за
самого себя, а не за своего соперника. Я не знаю, как описать свои ощущения. Внутри себя
самого я чувствую невероятную…

 ...тяжесть. — (48)

 ...лёгкость. — (45)

35
- На самом деле паровой вычислитель уже разработан. Мне нужно лишь его немного

улучшить, чтобы он поместился в голову этого парня (профессор махнул рукой на робота). Пока
же, по предварительным расчётам, для размещения пэ-вэ-эм понадобится вагон свободного
места. Это не сильно привлекательно для инвесторов. Они просили представить им робота, а
не завод по сжиганию угля.

 - Похоже, от этой идеи придётся отказаться. — (14)

 - Ты хочешь сказать, что готов представить чертежи своего вычислителя? — (25)

36
Ричарда повело, он на время оказался неспособен что-либо предпринять.

 - Только шевельнись – и я тебе череп проломлю. — (42)

 Я снова врезал ему, не давая опомниться. — (31)



37
…а уже потом…

 …добил лампой, пока он не перестал двигаться. — (4)

38
… - Или поставить его на должность мэра города? – не унимался я. – Как думаешь, он

сможет ничего не делать и получать приличное жалование?

- Стивен, а ты бы сам мог занимать руководящую должность? – постарался защититься
профессор.

- При чём здесь я, если речь идёт о механическом человеке?

- Когда я закончу работу над паровым вычислителем, эта «кукла», как ты изволил
выразиться, станет умнее многих людей, но, конечно же, не умнее тебя, Стив.

- Ах, так вот в чём проблема. Кажется, мы это уж проходили…

 … - Ты действительно думаешь, что тебе удастся создать модуль, имитирующий
мыслительные процессы? — (35)

39
Несмотря на позднее время и то, что я всё ещё продолжал чувствовать себя достаточно

паршиво, Ричард не стал меня уговаривать остаться у него на ночь. Он вызвал мне экипаж,
чтобы я смог благополучно добраться до города.

После этого случая я больше не связывался с профессором Ричардом, да и он не пытался
выйти со мной на связь. Хоть профессор и сказал, что сумел достроить механического человека
до конца, я ни разу после этого не встречал ни одного упоминания о нём ни в одной научной
статье.

Не знаю, что было со мной на самом деле, пока я находился в отключке, и не понимаю,
почему меня так легко вырубило, но с тех пор головные боли не дают мне покоя. И ещё меня
постоянно преследуют кошмары.

Мне часто снится, что я и есть механический человек Ричарда.

40
- Гениально, Стивен! – не дал мне договорить Ричард. – Надо же, ведь это основная тема

твоих исследований. Стив, я уверен, что ты справишься. Это лучшее применение твоих знаний.

Ну да, ну да… это на словах всё кажется просто. Объяснять Ричарду сложности – что об
стенку горох. А ведь я даже не знал, с чего начать.



 Подходящий материал можно синтезировать, но на это понадобится время. — (24)

 Можно подобрать что-то из имеющихся у меня опытных образцов. — (19)

41
- Нет, нет, Стив, не извиняйся. Твоя вина только в том, что ты оказался слишком хорошим

парнем.

- Что это значит? – недоумевал я.

- Я не ожидал, что ты предложишь мне свою помощь, после того, как я подставил тебя три
года назад. Если бы я сам доделал своего механического человека – тогда бы он работал, как
положено.

- Ричард, я не понимаю. Если ты мог построить компактный вычислитель сам, тогда
почему этого не сделал? Ты знаешь, как его создать? …и зачем пригласил меня к себе?

Профессор сделал вид, что не слышит меня. Обращаться к нему было бесполезно.
Чокнутый придурок. Больше никогда не буду иметь с ним дело.

42
- Вот как, готов убить своего друга? – ехидно спросил Ричард, но он понял, что я не

блефую. – А ведь я хотел подарить тебе новую жизнь. Ты только представь, какой силой ты
будешь обладать, когда я трансплантирую твой мозг в своего механического человека!

Так вот, что он задумал! Он действительно верит в то, что сможет это сделать. Именно для
этого он меня к себе и пригласил – ему нужен был мой мозг для пересадки.

Ричард кинулся на меня, но я…

 …сумел увернуться. — (11)

 …всадил свой скальпель ему в горло. — (4)
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Ричард провёл меня в комнату, которая должна была быть его кабинетом, но это

оказалась целая лаборатория. Свет проникал внутрь сквозь занавешенные окна. Я увидел кучи
инструментов, шестерёнок, деталей, разбросанных по разным местам. В комнате держался
устойчивый запах масла, к тому же было немного душно. Настоящая рабочая атмосфера. Я не
сразу понял, что именно из всего этого хлама он хочет мне показать.

- Ну как тебе? – спросил профессор, вытянув руку в сторону письменного стола.

Тут до меня дошло, что он имеет в виду собранную из металлических и деревянных
деталей куклу. Кукла, размером с человека, сидела за столом, вытянув перед собой руки.

- Я не играю в игрушки.

- Это механический человек! – пояснил Рич. Видно, его зацепило то, что я назвал куклу
«игрушкой».

Осмотрев представленный механизм, я убедился, что все его подвижные части имеют
приводы. Даже фаланги пальцев опутаны тонкими трубочками и оснащены миниатюрными
поршневыми камерами высокого давления.

- Ричард, но разве кого-то может заинтересовать кукла, приводимая в движение силой
пара? – поинтересовался.

- Стив, ты не понимаешь. Я говорю тебе ещё раз, что это не кукла. Это – механический
человек. И конечно, он может выполнять любую работу, только без перерыва на сон и еду и,
при этом, не требуя платы за свои труды. Только горячий пар подавай.

- А, ну конечно. Рич, мне кажется, что ты собрал неоправданно сложный механизм для
выполнения столь простых задач, - сыронизировал я.

- И всё же, мне интересно твоё мнение, как специалиста, - профессор серьёзно на меня
посмотрел.

 Мне стало смешно от того, с каким пафосом он представил своё бесполезное
изобретение. — (16)

 Похоже, Ричард не терял время с момента нашей последней встречи. Я
восхитился. — (26)
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Он кинулся на меня, со скальпелем в руке, когда я этого совсем не ожидал.

 Я сумел увернуться. — (11)
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Я пришёл в себя. Что за дурацкий сон? О, дьявол… Я открыл глаза и увидел перед собой

механизм, с которым только что сражался в своём сне. Разум постепенно возвращался ко мне.
Я вспомнил, что нахожусь в усадьбе профессора Ричарда, и что мы выпили вместе с ним.
Постойте, но ведь я опрокинул всего кружечку эля. Так что же случилось потом?

- Стивен? – окликнул меня Ричард, словно на моём месте мог быть кто-то другой.

- Какого чёрта… - постарался я возмутится, но еле мог ворочать языком…

 -…почему у меня так сильно болит голова? — (9)

 -…чем ты меня накачал? — (22)
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Из моего рта раздался скрежет, мало похожий на слова.

- Возможно, когда-нибудь я смогу создать компактный грамобарабан, чтобы понимать, что
ты хочешь сказать, но пока не вижу в этом смысла.

 Я попытался пошевелиться. — (5)

 Опустил голову вниз. — (7)

47
- Знаешь, для чего я построил этого человека, а, Стив? ...

Удар! Ещё несколько шестерёнок посыпались на пол.

… - Я хотел, чтобы ты пришёл, посмотрел на мою машину, восхитился и сказал: «Ричард, это
потрясающе! Давай вместе доделаем твоего робота». А вместо этого ты говоришь: «Я не хочу в
этом участвовать, от этой идеи придётся отказаться»…

Удар! Отвалилась металлическая пластина, закрывавшая наиболее уязвимые части
механизма.

… - Вспомни, как мы вместе работали над программируемым текстильным станком
Ричарда и Стивена. Ведь мы были отличной командой.

- Ричард, - осёк я его, - мы не были командой. Всю работу выполнял только я.

Он вонзился в меня своим взглядом, молча отвернулся и продолжил с ещё большим
ожесточением избивать механического человека. Я оставил его одного за этим занятием,
предпочтя вернуться домой пораньше.

Я всегда подозревал, что Ричард – настоящий псих, но теперь уже точно никогда не буду с
ним больше связываться.
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Наконец-то мне удалось очнуться, но я всё ещё был словно сам не в себе. Я услышал

собственный голос, он звучал где-то рядом.

- Мне пора домой, - сказал я. Нет, это был другой «Я». Голос звучал будто из консервной
банки.

Мне удалось приоткрыть глаза – картинка оказалась мутная и расплывалась, но со
временем становилась всё чётче. Я увидел, что Ричард пожимает мне руку и провожает за
дверь. Потом я вышел, а профессор подошёл… ко мне, когда мы остались с ним один на один.
Что за чёрт?

Я только что видел себя со стороны, видел, как я вышел за дверь. Почему же я всё ещ
нахожусь здесь.

- А, Стив… вижу, ты уже пришёл в себя. Ну, как ты себя чувствуешь?

 Я попытался ответить. — (46)

 Я попытался пошевелиться. — (5)
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- Ну хорошо, Стив. Я понимаю – ты на меня злишься за то, как я поступил три года назад, -

расстроился Ричард, когда я дал понять, что не разделяю с ним радость нашей встречи. – Но раз
уж ты приехал, то, может, тогда зайдёшь в дом.

Я прошёл в гостиную и я вошёл в гостиную, и Ричард устроил меня на удобный диван.
Профессор начал оправдываться:

- Поверь, Стив, у меня возникли причины, по которым я не смог присутствовать на
презентации нашего с тобой изобретения. Но давай уже забудем эту небольшую неурядицу и
лучше вспомним, как мы вместе разрабатывали вяжущий станок.

Вспоминать было нечего. В основном мне всё приходилось делать одному. На
профессоре лежала ответственность только за один небольшой агрегат, который он так и
предъявил. Игнорируя его попытки расположить меня к себе, я перешёл к делу:

- Ричард, я понимаю, что тебе от меня что-то нужно. У меня не так много свободного
времени, а мне ещё предстоит провести исследование различных пористых материалов и
изучить их способность проводить пар.

- Стив! - одобрительно произнёс Ричард, не дав мне договорить. – Я всегда восхищался
твоим умом. И ты продолжаешь меня восхищать своей проницательностью. Я действительно
пригласил тебя не просто так. …

 … - Я хочу, чтобы ты стал первым, кому я представлю своё новое гениальное
творение! — (43)
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Как только Ричард подошёл к своему детищу и нажал кнопку пуска на сонной артерии

механического человека – произошёл резкий выброс энергии горячего пара. Робот разлетелся
весь на болтики и шестерёнки. Его было не восстановить.

- Ричи, ты в порядке? – поинтересовался я.

- Стивен… труд трёх лет моей жизни уничтожен. Как я могу быть в порядке? И всё из-за
того, что паропроводники оказались слишком тонкими.

 - Ричард, прости. — (41)
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- В этот раз всё пройдёт безупречно. Выставка высоких технологий проходит всего раз в

три года. Я не могу упустить такой шанс, иначе мне целых три года придётся жить в нищете.
Дело осталось за малым – мне нужно установит в механического человека свой пэ-вэ-эм, но
есть одна проблемка: вычислитель занимает много места и не помещается в голове робота.
Нужно придумать, как уменьшить его размеры.

 - Ну, хорошо, я посмотрю, что можно сделать, но не обещаю, что из этого что-то
выйдет. — (25)


